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Gama	Black	Edition
La	serie	Black	Edition	de	Zonda	Technology	comprende	dos	arenadoras	profesionales	para	bonsái	diseñadas	con
arquitectura	neumática	específica,	componentes	industriales	y	materiales	técnicos	de	alta	resistencia.	Ambas

comparten	la	misma	filosofía	constructiva	y	se	diferencian	principalmente	en	el	nivel	de	caudal,	pistola	y

prestaciones.

R-EVO	2
ZONDA-REVO2-BLK	·	Modelo	Superior

Pistola 1,8	mm	punta	metálica

Cuerpo PET	Carbon	técnico

Base Elastomérica	multicelda

Salidas	neumáticas 4	salidas	equilibradas

Manómetro Frontal	integrado

Compresor	mínimo 2	HP	·	90	PSI

Abrasivo Silicato	Al.	0,08	mm

Perfil	usuario Avanzado	/	Profesional

PVP 690	€

SUPERIOR

S-Blaster
ZONDA-SBLAST-BLK	·	Modelo	Base

Pistola Ergonómica	de	precisión

Cuerpo PET	Carbon	anti-impacto

Base Gomosa	alveolar	helicoidal



NOTA	DE	SELECCIÓN

El	R-EVO	2	está	orientado	a	usuarios	con	experiencia	que	necesitan	mayor	caudal	y	rendimiento	continuo.	El
S-Blaster	es	la	opción	recomendada	para	quienes	se	inician.	Ambos	se	operan	de	forma	idéntica	y	este
manual	es	válido	para	los	dos.

APLICACIÓN	PRINCIPAL

Jin	·	Shari
Limpieza	y	texturizado	de	madera	muerta	en	bonsái

ABRASIVO

0,08	mm
Silicato	de	aluminio	de	grano	fino,	uso	único

PRESIÓN	DE	TRABAJO

2–4	bar
Regulable	según	tipo	de	madera	y	efecto	deseado

Salidas	neumáticas 4	salidas	equilibradas

Manómetro No	incluido

Compresor	mínimo 2	HP	·	90	PSI

Abrasivo Silicato	Al.	0,08	mm

Perfil	usuario Aficionado	exigente

PVP 590	€
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Anatomía	del	Equipo

Esquema	técnico	—	R-EVO	2	Black	Edition
Vista	general	con	identificación	de	todos	los	componentes	principales



DIAGRAMA	DE	COMPONENTES	—	ZONDA	R-EVO	2	BLACK	EDITION

Cuerpo	principal

Fabricado	en	PET	Carbon	técnico,	un	material	composite	de	alta	rigidez	y	resistencia	al	impacto.	Aloja	el	depósito
de	abrasivo,	el	circuito	de	distribución	neumática	y	los	elementos	de	control.

Tapa	superior	—	Depósito	de	arena

Cierre	hermético	con	sistema	anti-vibración	ubicado	en	la	parte	superior	de	la	máquina,	identificado	por	su	color
gris	claro.	Se	abre	girando	en	sentido	antihorario	y	se	cierra	en	sentido	horario.

Manómetro	frontal	(R-EVO	2)

Manómetro	de	presión	frontal	visible	durante	el	trabajo,	para	monitorizar	la	presión	de	operación	sin	depender	de

los	controles	del	compresor.

Panel	de	conexiones	inferior

Incorpora	4	salidas	técnicas	equilibradas	con	racores	metálicos	Air	Power	industriales.	Tres	quedan	conectadas
internamente	a	la	pistola.	Una	queda	libre	para	conectar	al	compresor.

Pistola	técnica	ergonómica



En	el	R-EVO	2,	boquilla	metálica	de	1,8	mm	con	mayor	caudal.	En	el	S-Blaster,	diseño	ergonómico	para	uso
prolongado.	Ambas	con	válvula	de	escape	para	control	fino	del	flujo.



Manguera	de	conexión	al	compresor

Manguera	naranja/rojo	con	conector	universal	Air	Power.	Es	la	única	manguera	que	el	usuario	conecta
externamente	al	compresor.

Base	anti-vibración

El	R-EVO	2	usa	base	elastomérica	multicelda	antideslizante.	El	S-Blaster	incorpora	base	gomosa	alveolar	helicoidal.
Ambas	absorben	vibraciones	y	protegen	frente	a	caídas.
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Primeras	Operaciones



La	puesta	en	marcha	se	realiza	en	dos	operaciones:	carga	del	abrasivo	y	conexión	al	compresor.	El	proceso	no
requiere	herramientas.

⚠	ANTES	DE	COMENZAR

Compruebe	que	el	compresor	está	apagado	y	despresurizado	antes	de	cualquier	conexión.	El	equipo	NO
incluye	arena;	debe	adquirirse	por	separado	(Silicato	de	aluminio	0,08	mm).

Paso	1	—	Carga	del	abrasivo



PASO	01

Abrir	la	tapa	gris
Gire	la	tapa	superior	en	sentido	antihorario	hasta	liberarla.	Sujete	el	cuerpo	con	la	otra	mano.

PASO	02

Introducir	el	abrasivo
Vierta	el	Silicato	de	aluminio	0,08	mm	usando	la	pala.	No	supere	la	línea	de	máximo.



Vierta	el	Silicato	de	aluminio	0,08	mm	usando	la	pala.	No	supere	la	línea	de	máximo.

PASO	03

Cerrar	herméticamente
Reenrosque	en	sentido	horario	hasta	que	el	sellado	quede	activo.	Cierre	correcto	=	funcionamiento	correcto.

ABRASIVO	RECOMENDADO

Use	exclusivamente	Silicato	de	aluminio	0,08	mm.	Abrasivo	de	uso	único:	no	reutilice	el	ya	proyectado.



Paso	2	—	Conexión	al	compresor

PASO	01

Ajustar	el	regulador
Ajuste	la	presión	de	salida	entre	2	y	4	bar	(90	PSI	máx.)	antes	de	conectar	la	manguera.



PASO	02

Identificar	la	salida
Localice	la	salida	de	aire	libre	del	compresor	(conector	hembra	Air	Power).	Compresor	apagado	antes	de	conectar.



PASO	03

Conectar	la	manguera
Enchufe	la	manguera	naranja/rojo	presionando	hasta	escuchar	el	clic	de	enclavamiento.	Tire	para	verificar.

⚠	CONEXIÓN	CORRECTA

Solo	la	manguera	libre	(naranja)	se	conecta	al	compresor.	Las	demás	forman	el	circuito	interno	cerrado	con

la	pistola.	No	las	desconecte	durante	el	uso.

✓	VERIFICACIÓN	ANTES	DE	INICIAR

Tapa	herméticamente	cerrada	·	compresor	a	presión	correcta	·	área	libre	de	personas	sin	protección	·	EPI

correctamente	colocado.



0 4 G U Í A 	 D E 	 U S O

Técnicas	de	Trabajo
Principios	del	trabajo	con	abrasivo

La	arenadora	trabaja	por	erosión	controlada.	El	resultado	depende	de	tres	variables:	la	presión	de	trabajo,	la
distancia	boquilla-madera	y	el	ángulo	y	velocidad	de	desplazamiento.

DISTANCIA	CORTA

3–5	cm
Trabajo	agresivo	en	madera	muy	dura	(enebro,	boj)

DISTANCIA	ESTÁNDAR

8–15	cm
Texturizado	y	acabado	general	en	la	mayoría	de	maderas

DISTANCIA	AMPLIA

20–30	cm
Trabajo	delicado	cerca	de	corteza	viva	o	suiseki

Tabla	de	parámetros	por	tipo	de	madera

Uso	en	Jin	y	Shari	—	Resultado	profesional
Control	total	sobre	textura,	profundidad	y	carácter	de	la	madera



Tabla	de	parámetros	por	tipo	de	madera

TIPO	DE	MADERA PRESIÓN	REC. DISTANCIA VELOCIDAD	DE	PASE

Muy	dura	(enebro,	boj) 3–4	bar 5–10	cm Lenta,	repetida

Media	(olmo,	carpe) 2–3	bar 10–15	cm Media,	uniforme

Blanda	(pino,	ciruelo) 1,5–2	bar 15–20	cm Rápida,	suave

Junto	a	corteza	viva 1–1,5	bar 20–30	cm Muy	rápida,	rasante

Suiseki	/	piedra 1–2	bar 20–30	cm Muy	suave,	amplia

Trabajo	en	Jin	—	Rama	muerta

1

Proteger	follaje	y	preparar	la	zona
Cubra	el	follaje	con	papel	de	aluminio	o	plástico.	Limpie	la	madera	con	brocha	seca	para	eliminar	restos	sueltos.

2

Pases	iniciales	de	reconocimiento
Comience	con	la	boquilla	a	15	cm	y	pases	suaves.	La	zona	limpiada	aparece	de	tono	más	claro.	Ajuste	presión
progresivamente.

3

Texturizado	siguiendo	la	fibra
Dirija	el	chorro	en	la	dirección	de	la	fibra.	Varíe	el	ángulo	(30–45°)	para	conseguir	profundidad	diferencial	entre	fibras	duras	y
blandas.

4

Evaluación	y	acabado
Detenga	periódicamente	para	evaluar.	Use	brocha	para	limpiar	el	polvo	y	ver	el	estado	real.	Aplique	líquido	protector	si
procede.

⚠	CORTEZA	VIVA

Un	impacto	directo	sobre	corteza	viva	puede	causar	daños	irreversibles.	Proteja	siempre	los	límites	del

deadwood.	Practique	primero	en	madera	muerta	independiente.
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Normas	de	Seguridad
⚠	ADVERTENCIA	GENERAL

Esta	herramienta	proyecta	partículas	abrasivas	a	alta	velocidad.	El	uso	sin	las	protecciones	adecuadas	puede

causar	lesiones	graves	e	irreversibles	en	ojos,	vías	respiratorias	y	piel.

Equipamiento	de	Protección	Individual	(EPI)

�	
Protección	ocular
OBLIGATORIA

Gafas	de	seguridad	con	protección	lateral	o	máscara	facial	integral	durante	todo	el	uso.	Las	partículas	pueden	causar	ceguera
permanente.

�

Protección	respiratoria
OBLIGATORIA

Mascarilla	FFP3	o	superior.	El	polvo	de	silicato	y	los	residuos	de	madera	son	nocivos	por	inhalación	crónica.

�

Protección	de	manos
RECOMENDADA

Guantes	de	trabajo	resistentes	a	la	abrasión.	Nunca	dirija	el	chorro	hacia	las	manos	propias	ni	de	terceros.

�

Ropa	de	trabajo
RECOMENDADA

Ropa	que	cubra	brazos	y	piernas.	El	silicato	puede	irritar	la	piel	en	exposición	prolongada.

Reglas	de	seguridad

✓ Trabajar	con	buena	ventilación
Prefiera	exteriores	o	espacios	ventilados.	En	interior	use	cabina	portátil	o	ventilación	mecánica	activa.

✗ Nunca	apuntar	a	personas	o	animales
El	chorro	puede	causar	lesiones	graves.	Jamás	dirija	la	pistola	fuera	del	objeto	de	trabajo.

✓ Proteger	el	árbol	y	el	sustrato
Cubra	el	follaje	con	papel	de	aluminio	y	la	tierra	con	plástico	antes	de	comenzar.

✗ No	superar	presión	máxima
No	exceda	los	6	bar	(90	PSI).	Presiones	superiores	comprometen	la	integridad	del	equipo.

✓ Despresurice	al	hacer	pausas
Desconecte	el	compresor	y	accione	el	gatillo	hasta	que	cese	el	flujo.	No	deje	el	equipo	bajo	presión	desatendido.



✗ No	apto	para	menores	de	edad
Esta	herramienta	no	debe	ser	operada	por	menores	de	18	años.	Manténgala	fuera	de	su	alcance.

✓ Verificar	conexiones	antes	de	cada	uso
Inspeccione	visualmente	mangueras	y	conexiones.	Un	componente	dañado	debe	sustituirse	antes	de	operar.

✗ No	modificar	el	equipo
No	realice	modificaciones	no	autorizadas	ni	use	piezas	no	originales	Zonda.	Anula	la	garantía	y	compromete	la	seguridad.

RIESGO	OCULAR

Alto
Partículas	a	alta	velocidad	pueden	causar	lesiones	oculares	irreversibles

RIESGO	RESPIRATORIO

Moderado
Inhalación	crónica	de	polvo	de	sílice	asociada	a	silicosis;	use	FFP3

RIESGO	DÉRMICO

Bajo
Irritación	cutánea	por	contacto	prolongado;	cubra	la	piel	expuesta

✓	ALMACENAMIENTO	SEGURO

Guarde	en	lugar	seco,	fuera	del	alcance	de	niños,	con	depósito	vacío	y	compresor	desconectado.	Abrasivo	en

envase	original	herméticamente	cerrado.
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Rutinas	de	Mantenimiento
�

Después	de	cada	sesión
Despresurice	desconectando	la	manguera	y	accionando	el	gatillo	hasta	que	cese	el	flujo.	Limpie	restos	de	abrasivo	con	brocha
seca.

�
Vaciado	del	depósito
Si	el	equipo	no	se	usa	varios	días,	vacíe	el	depósito.	El	silicato	puede	apelmazarse	con	la	humedad	y	provocar	obstrucciones.

�
Inspección	de	conexiones
Cada	10–15	sesiones,	inspeccione	los	acoples.	Depósitos	de	arena	alrededor	de	los	racores	indican	fuga.	Apriete	suavemente	si	hay
holgura.



�
Control	de	humedad	del	aire
Sin	separador	de	agua,	la	humedad	afecta	al	abrasivo.	Use	el	Regulador	Zonda	WS	para	garantizar	aire	seco	y	limpio.

�
Cuidado	de	mangueras
Evite	doblar	o	aplastar	las	mangueras	trenzadas.	Al	guardar,	enróllelas	en	espirales	amplias	(diámetro	mínimo	15	cm).

	
Inspección	de	boquilla
La	boquilla	es	el	componente	de	mayor	desgaste.	Si	el	orificio	se	ha	ampliado	o	la	proyección	es	irregular,	sustitúyala	por	repuesto
original	Zonda.
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Desatasque	de	Boquilla
La	obstrucción	de	la	boquilla	es	la	incidencia	más	frecuente.	Se	produce	cuando	partículas	de	abrasivo	o	humedad

bloquean	el	orificio	de	salida.

⚠	SÍNTOMA	DE	OBSTRUCCIÓN

Si	al	accionar	el	gatillo	el	flujo	de	arena	cesa	o	se	vuelve	irregular,	es	una	obstrucción	en	la	boquilla.

Despresurice	el	equipo	antes	de	manipular	la	pistola.

Procedimiento	de	limpieza	de	boquilla



PASO	01

Desmontar	y	extraer	la	boquilla
Despresurice	el	equipo.	Desenrosque	la	punta	de	plástico	en	sentido	antihorario.	Extraiga	la	boquilla	metálica	con	cuidado.



PASO	02

Limpiar	con	alambre	fino
Introduzca	un	alambre	fino	de	bonsái	(0,5–1	mm)	por	el	orificio	con	movimientos	suaves	de	vaivén	hasta	liberar	la	obstrucción.



PASO	03

Reensamblar	con	suavidad
Sople	la	boquilla	para	limpiarla,	vuelva	a	colocarla	y	reenrosque	la	punta	de	plástico	en	sentido	horario.	No	apriete	en	exceso.

HERRAMIENTA	PARA	DESATASQUE

Un	alambre	de	bonsái	de	calibre	0,5–1	mm	es	la	herramienta	perfecta.	No	utilice	objetos	de	mayor	diámetro:

dañarían	el	orificio	calibrado.

Tabla	de	diagnóstico	rápido

SÍNTOMA CAUSA	PROBABLE SOLUCIÓN

Sin	arena,	hay	aire Obstrucción	en	boquilla Limpiar	boquilla	con	alambre	fino

Sin	flujo	de	ningún	tipo Compresor	apagado	/	sin	presión Verificar	compresor	y	conexión

Flujo	irregular,	a	ráfagas Abrasivo	húmedo	o	apelmazado Vaciar,	secar	y	recargar	abrasivo	fresco

Pérdida	de	arena	por	la	tapa Cierre	hermético	incorrecto Reapriete	la	tapa	correctamente

Pérdida	de	presión	continua Fuga	en	racor	o	manguera Inspeccionar	conexiones,	contactar	soporte

Flujo	débil	constante Presión	de	compresor	insuficiente Aumentar	presión	a	90	PSI	/	6	bar

Arena	sale	pero	sin	fuerza Boquilla	desgastada Sustituir	por	boquilla	original	Zonda
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Complementos	Recomendados



IMPRESCINDIBLE

Abrasivo	Silicato	de	Aluminio	25	kg
Grano	0,08	mm,	uso	único.	Único	abrasivo	recomendado	por	Zonda.	No	reutilizar	el	abrasivo	ya	proyectado.

IMPRESCINDIBLE

Compresor	de	aire	2	HP	·	90	PSI
Mínimo	necesario.	No	incluido.	Modelos	recomendados:	Zonda	13	gal	sin	aceite	o	Pro50	50L	2,5	HP.

MUY	RECOMENDADO

Regulador	Zonda	WS
Regulador	de	presión	con	separador	de	agua	y	aceite.	Evita	que	la	humedad	llegue	al	abrasivo	y	provoque	obstrucciones.

RECOMENDADO

Cabina	portátil	de	arenado
Contiene	el	polvo	y	el	abrasivo	en	interior.	Facilita	la	limpieza	y	mejora	la	seguridad	en	espacios	cerrados.

RECOMENDADO

Máscara	integral	de	arenado
Capucha	protectora	industrial	a	prueba	de	polvo.	Máxima	protección	facial	y	respiratoria.

RECOMENDADO

Máscara	media	cara	+	gafas
Alternativa	más	ligera	para	sesiones	cortas	en	exterior	bien	ventilado.

RECAMBIO

Boquilla	repuesto	R-EVO	(98,58	€)
Boquilla	original	Zonda	1,8	mm	con	punta	metálica	para	R-EVO	2.

RECAMBIO

Boquilla	repuesto	S-Blaster	(29	€)
Boquilla	original	Zonda	para	S-Blaster.	Compatibilidad	exclusiva.

ACCESORIO

Conector	rápido	Zonda	(7,74	€)
Conector	Air	Power	de	repuesto,	compatible	con	ambos	modelos.
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FAQ
Q ¿Para	qué	sirve	exactamente	esta	arenadora?

Para	limpiar	y	texturizar	madera	de	bonsái	en	trabajos	de	jin,	shari	y	deadwood.	También	para	suiseki,	limpieza	de

herramientas,	decapado	de	muebles	y	retirada	de	óxido	o	pintura	en	metales.

Q ¿Cuál	es	la	diferencia	entre	el	R-EVO	2	y	el	S-Blaster?



¿Cuál	es	la	diferencia	entre	el	R-EVO	2	y	el	S-Blaster?

El	R-EVO	2	es	el	modelo	superior	con	pistola	metálica	de	1,8	mm	de	mayor	caudal	y	manómetro	frontal.	El	S-Blaster	es	el

modelo	base,	igualmente	profesional,	recomendado	para	quienes	se	inician.	Ambos	se	operan	de	forma	idéntica.

Q ¿El	equipo	incluye	arena?

No.	El	abrasivo	(Silicato	de	aluminio	0,08	mm)	debe	adquirirse	por	separado.	Es	el	único	abrasivo	recomendado	por	Zonda.

Q ¿Qué	compresor	necesito?

El	mínimo	recomendado	es	de	2	HP	con	capacidad	de	mantener	90	PSI.	Para	sesiones	largas,	el	modelo	Pro50	de	50L	2,5	HP

evita	ciclos	de	paro/arranque	frecuentes.

Q ¿Puede	dañar	la	corteza	viva	del	árbol?

Sí,	si	no	se	usa	correctamente.	Proteja	siempre	los	límites	del	deadwood	y	practique	con	madera	independiente	antes	de

trabajar	sobre	el	árbol.

Q ¿Puedo	usar	otro	tipo	de	abrasivo?

No	se	recomienda.	Solo	el	Silicato	de	aluminio	0,08	mm	está	calibrado	para	el	circuito	interno	Zonda.	Otros	abrasivos	pueden

obstruir	la	boquilla	o	dañar	componentes.

Q ¿Qué	hago	si	la	arena	deja	de	salir	o	sale	a	ráfagas?

Despresurice	el	equipo	y	limpie	la	boquilla	siguiendo	el	procedimiento	de	desatasque	(sección	07).	Si	el	problema	persiste,	vacíe

y	recargue	abrasivo	fresco	y	seco.

Q ¿Es	necesaria	la	cabina	de	arenado?

No	es	obligatoria	en	exterior.	En	interior	es	muy	recomendable.	En	cualquier	caso,	el	EPI	(gafas	y	mascarilla)	es	siempre

obligatorio.

Q ¿Se	puede	usar	para	suiseki?

Sí.	Trabaje	con	presión	baja	(1,5–2	bar)	y	distancia	amplia	para	un	resultado	suave	que	emule	el	desgaste	natural.

Q ¿La	arenadora	es	apta	para	principiantes?

El	S-Blaster	está	orientado	a	aficionados	exigentes	con	cierta	experiencia.	Se	recomienda	practicar	primero	en	madera	muerta

independiente	antes	de	trabajar	sobre	el	árbol.
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Todos	los	equipos	Zonda	incluyen	un	año	de	garantía	ante	defectos	de	fabricación,	averías	y	rotura	de
componentes.

✓Garantía	de	1	año	ante	defecto	de	fabricación,	avería	o	rotura	de	componentes

✓ Sustitución	gratuita	de	piezas	durante	el	período	de	garantía

✓ Costes	de	transporte	para	envío	de	piezas	no	incluidos

✓ Servicio	de	información	para	instalación	y	puesta	en	marcha	incluido

✓ No	cubre	el	desgaste	normal	de	la	boquilla	por	uso

✓ No	cubre	daños	por	uso	de	abrasivos	no	recomendados	o	mal	uso

✓ No	cubre	modificaciones	no	autorizadas	del	equipo

Contacto	y	soporte	técnico

EMAIL

info@zondatechnology.com

WEB	OFICIAL

zondatechnology.com

DISTRIBUIDOR

marketbonsai.com

FILOSOFÍA	ZONDA

La	línea	Black	Edition	representa	el	compromiso	de	Zonda	Technology	con	una	idea	clara:	acercar
herramientas	profesionales	al	cultivador	que	busca	evolucionar	su	nivel	técnico	sin	comprometer	calidad	ni
seguridad.

Válido	para:	ZONDA	R-EVO	2	Black	Edition®	·	ZONDA	S-Blaster	Black	Edition®
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